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Abstract. The article focuses on the study of Taras Shevchenko’s linguistic identity through
the free word association test results. The psycholinguistic experiment, “Author Neologisms of
Taras Shevchenko,” held in 2019, involved four hundred forty-eight participants aged 14 to 61 y.o.
Among them were professors, undergraduate and graduate students from Rivne State Humanitarian
University, Lesya Ukrainka Volyn National University, Sarny Pedagogical College, National
University of “Ostroh Academy”, Rivne Economic Technological College, National University of
Water and Environmental Engineering, Borys Grinchenko Kyiv University, and M. Ocheret

© Vokalchuk, Halyna; Danylyuk, Nina; Lytvyn, Kateryna; Malevych, Lesya; Rohach, Oksana, 2022. This is an Open
Access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons Attribution 4.0 International
Licence (http://creativecommons.org/licenses/by/4.0).

East European Journal of Psycholinguistics, 9(1), 279-295. https://doi.org/10.29038/eejpl.2022.9.1.vok

279


https://orcid.org/0000-0002-1347-8199
mailto:vokal_neo@ukr.net
https://orcid.org/0000-0002-7373-2902
mailto:danyluk@vnu.edu.ua
https://orcid.org/0000-0003-3065-2301
https://orcid.org/0000-0001-6597-8331
mailto:lesya.malevych@gmail.com
https://orcid.org/0000-%200002-5304-0837
mailto:oksanarog@vnu.edu.ua
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0
https://doi.org/10.29038/eejpl.2022.9.1.vok
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Zhytomyr City Humanitarian Gymnasium #23 (Ukraine). The responses of the recipients to the
stimulus word cuiroksit/snihokvit (“snow blossom™), Shevchenko’s neologism, have been
characterized based on grammatical (paradigmatic, syntagmatic, word-building), meaningful
(thematic, reminiscent, reactions-personalities), and formal connections. The following semantic
spheres to which the verbal responses belong have been defined: “Names of Flora”, ‘“Natural
Phenomena”, “Names of Actions”, “Colour Features”, “Haptic Features”, “Temporal Features”,
“Abstract Notions”, as well as types of responses within the boundaries of associative fields. The
specificity of a modern Ukrainian speaker’s perception of the meaning of a neologism taken out of
the literary context has also been discovered. The authors have come to the conclusion that the poet
created a highly artistic lexical neologism with the help of which he tried to communicate to the
reader not only the primary meaning of the word mines/lileya “white lily” (a flower) but also to
provoke aesthetic feelings, and actualize the imagination about this special flower that is
empowered with magic properties in the national linguistic map of the world. All the responses of
the considered semantic spheres that belong to the associative fields of the author’s neologism
cuiroksit/snihokvit give a better understanding of the lexicon of modern Ukrainian, the
psycholinguistic peculiarities of the perception of Shevchenko’s figurative word. They also make it
possible to trace specific changes in the conceptual map of the world and its perception.

Keywords: Taras Shevchenko, author’s lexical neologism, association, associative dictionary,
free word association test, semantic sphere.

Bokanbuyk I'anuna, danunwk Hina, JlutBun Karepuna, Masesunu Jlecsi, Porau
Oxkcana. Heouorism cricoxeim Tapaca LlleBuenka: ncuxo1iHrBiCTUYHHUI, JIEKCUKO-CEMAHTHY-
HM# Ta JIHTBOKYJbTYPHUH ACHEKTH.

AHoOTalisA. Y cTaTTi NpoaHaIi30BaHO Pe3yIbTaTH BUILHOTO aCOLIATUBHOIO €KCIEPUMEHTY K
OJIHOTO 3 €(EeKTUBHUX CIOCOOIB BHMBUEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI MHUCHMEHHHKA. MacmraOHuit
MICUXOJIIHTBICTUYHUI ekcriepuMeHT “ABTopcbki Heosorizmu T. I'. [IleBuenka” Oyso mMpoBenEeHO B
2019 p. Mo yyacTi B HbOMY 3ai1yuyeHo 448 peCcriOHJIeHTIB — BUKJIAJa4iB, aclipaHTiB, MariCTPaHTIB 1
CTYyZICHTIB PIBHEHCBKOIO JIepKaBHOTO I'yMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY, BOIMHCHKOro HalioHAJIBHOTO
yHiBepcutery imeHi Jleci VYkpainku, CapHeHcbkoro mnenaroriuioro kosemky PIAIY,
HamionaneHoro yHiBepcurery “OcTpo3bka akaznemis’, PIBHEHCHKOTO €KOHOMIKO-TEXHOJIOTTYHOTO
Kose/pKy, HarioHanbHOro yHIBEpCHUTETy BOJHOTO TOCIOAApPCTBA 1 MPUPOJAOKOPUCTYBAHHS,
Kuiscekoro yHiBepcutety iMeHi bopuca ['pinuenka, JKutoMupcbkoi MiCbKOT I'yMaHITapHOT TiMHa311
Ne 23 imeni M. Ouepera. CxapakTepu30BaHO DPEaKIll PEIMITIEHTIB HA CIOBO-CTHUMYJ CHICOKGImM
(noBotBip T.IlleBuenka) 3a BepOaJbHUMH 3B’s3KaMu. [Ipu 1IbOMy BpaxoBaHO pi3HI aclEKTH
3B’SI3Ky MK CTUMYJIOM 1 PEaKII€0: IpaMaTUYHUM (TapaJurMaTuyHi, CHHTarMaTH4H1, CJIOBOTBIpHI),
CMHCIIOBUH (TeMaTHU4Hi, pEMIHICIEHTHI Ta peakuii-nepcoHanii) Ta ¢popMaibHO-(HOHETUUHUN THUIIH.
BusnaueHo cemanTuuHi chepu, 10 SKUX HaJekaThb OJMHHUII-peakiii: “@noponasBu”, “SBuiia
npupoan”’, “JlienaitmenyBanus”, “KomipHi o3Haku”, “TakTtriibHi o3Haku, “TemmopanbHi 03HAKH”,
“AOcTpakTHI MOHATTS W TUNM peakiliii B MeXaxX acoLIaTUBHUX MOJIB. 3’sCOBaHO creuudiky
CIPUHHATTS Cy4aCHHUM YKpPaiHCBKUM MOBIIEM 3HAUY€HHS HOBOTBOPY IM03a XYA0KHIM KOHTEKCTOM.
3po0IeHO0 BUCHOBOK, 110 MOET MOAAaB BUCOKOXYI0KHIHM JIEKCUYHUIA HOBOTBIP, 3a JIOIIOMOTOIO SIKOT'O
HaMaraBcs JIOHECTH JI0 YMTada He JIUIIE MEePBICHE 3HAaYEHHS CIIOBA Jiiess (KBITKA), ajie 1 BUKJIMKATH
B ajjpecaTa €CTeTUYHI BIIYYTTS Ta acolialii, akTyandi3yBaTH YsBIEHHS MPO L0 OCOOJIUBY KBITKY,
HA/IJIeHy MariYyHMMH{ BJIACTUBOCTSMH B HAalllOHAJIbHO-MOBHIM KapTHHI CBiTy. Yci peakuii
PO3IIIIHYTUX CEMaHTUYHUX cdep, 10 BXOASTH 10 acOIIaTUBHHUX IOJIB aBTOPCHKOTO HOBOTBOPY
CHI20KGIm, NAIOTh 3MOTY YITKIIIE OKPECIUTH JIEKCUKOH CYyYacHOTO YKpAaiHIlS, MCHXOJIIHIBaJbHI
0co0IMBOCTI cripuiitMaHHsl oOpa3Horo [lleB4eHKOBOro ClIOBa, a TAKOXK MPOCTEKHUTH TMEBHI 3MiHU B
KOHIIENITYaJIbHI/ KapTHHI CBITY Ta HOTO MEPIICTITi.

Knwuosi cnosa. Tapac I[llesuenko, asmopcoKuil J1eKCUYHUL HOBOMSIp, acoyiayis,
acoyiamusHuil C106HUK, BLIbHULL ACOYIAMUSHUL eKCnepUMEeNm, ceManmuina cgepa.
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Introduction

At the end of the 20th — beginning of the 21st centuries, the processes of a
language neo-logistic determination in general and individual author word creations,
in particular, have become the research objects of many scholars. Thus, the works by
Bauer (Bauer, 1983) were devoted to the studies of specific features of the word
building processes of English words. Ahmad (2000) applied a complex approach to
the study of neologisms, ways of their creation and their function in speech.
Kerremans (2015) provided a profound analysis of the process of conventionalization
of English neologisms based on English Language Corpora. Metcalf (Metcalf, 2002)
formulated the main criteria that the innovations are to meet to become usable.
Comrie (2021) traced the correlations between language and thought and the
significance of linguistic determinism in world perception.

There are many studies done by Ukrainian and foreign linguists devoted to the
investigation of various aspects of occasional nomination: lexical-semantic (Bilodid,
Rusanivsky, Vokalchuk, Hryhorjev, Revzina, and others); word-building (Klymenko,
Karpilovska, Bakina, Herman, Kolojiz, and others); lexicographic (Neliuba,
Vokalchuk, Adakh, Havryliuk, Semeniuk, Maxymchuk, Tymochko, and others);
functional (Holikova, Zhyzhoma, and others). In addition, there are a few studies of
lexical neologisms in folklore (Danylyuk, 2011). A multidimensional approach to
analyzing the creative psycholinguistic activity of prominent Ukrainian writers is also
very important.

We believe that an author's lexical innovation cannot be deeply studied with the
sole help of linguistic methods. The objectivity of scientific results can be achieved
through the application of psychological and psycholinguistic methods. A
psycholinguistic experiment is a conclusive way of obtaining and verifying new
theoretical statements in linguistics. Belyanin (2001, p. 115) has paid attention to the
fact that in an experiment, a language speaker acts not only as an informant but also
as a research object with their system of values and motives. A psycholinguistic
approach to the study of author neologisms enables scholars to find out the response
of an addressee or a reader to the author's neologism. It is necessary to point out that
a psycholinguistic approach in Ukrainian neological studies has been represented in
the works of linguists. However, they are not very numerous (e.g. Maxymchuk,
2009).

In modern Ukrainian studies, many works are devoted to investigating Taras
Shevchenko's individual style and language creation (Bulakhovsky, Vashchenko,
Yermolenko, Kalashnyk, Zahnitko, Vokalchuk, Danylyuk, and others). The poet's
author neology has already got its lexicographic interpretation (Vokalchuk, 2016).
Taras Shevchenko's poems were also studied through a prism of their apperception
and decoding by a speaker (Moisijenko, 2006). Nevertheless, there are not enough
research studies devoted to analyzing the psycholinguistic aspects of Shevchenko's
word creation through the performance of experiments. This fact reveals the
topicality of our study.
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Our article aims to find out the psycholinguistic peculiarities of the perception of
the context-free meaning of Shevchenko's lexical neologism by modern Ukrainians.
The tasks of the study are to reveal the features of the perception of Shevchenko's
innovation chiroksit/snihokvit meaning by the Ukrainian speakers as a result of a
word association test as well as to find out special characteristics and general
tendencies in the creation of associations in the system "neologism — response to it"
that is based on the individual and common linguistic maps of the world.

Method

A systematic approach to the analysis of Shevchenko's neologisms motivated the
application of linguistic and psycholinguistic research tools. The former included a
structural method to analyze a structural organization of the response words to the
stimuli, a contextual-interpretative method to reconstruct the author's idea, the
purpose of the author's creation of lexical innovation and the orientation of a new
linguistic unit at an addressee, and a descriptive method to find out a complex
inventory of the linguistic units recognized in the course of the conducted free word
association test and to explain the specific features of these associations for modern
language speakers. The latter included a free word association test to define its
participants' associative semantic space content.

Important theoretical principles and methods suggested by scholars served as a
basis for our research. Miller and Chomsky are known to be some of the first to have
paid attention to the importance of experimental methods as a means of penetration
into a language system. Thus, with the help of the IC model, suggested by Miller and
Chomsky, it is possible to describe the speech as a sequence of elements (Belyanin,
2001, p. 44-45). In his generative grammar, Chomsky laid out principles and rules of
a transformational analysis of syntactic figures by transforming them from the surface
structures into the deep ones (Chomsky, 2002). Methods for the analysis of the
structures of associations in language and speech were presented in the work of
Deese (1990). A number of scholars (Vivas et al., 2019) described the ways of
evaluating the answers when seeking to establish lexical associations. Rakosi (2017)
suggested methods of resolving discrepancies in repeated psycholinguistic
experiments.

When analyzing the reactions of the recipients, we take into consideration the
models by Vygotsky (1996) and Leontyev (1969) that point out three planes of
"speech” thinking: a thought, inner speech, and a word. Models of speech generation
are organically connected with the models of speech perception, the knowledge of
which is necessary for the organization and explanation of the results of a
psycholinguistic experiment. Chomsky, Shcherba, Leontyev and other scholars
believe that a process of perception is a multilevel structure on every level of which a
recipient tries to "assign™ the meaning to the language units, penetrating the true
meaning, which is shaped into a sign form. It is necessary to point out that Shcherba
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was among the first to write about the significance of studies of the semantics of
lingual units (Shcherba, 1974).

In an associative test, respondents are asked to give their reactions/responses to
the given stimulus words that rely on the connection between certain phenomena or
objects based on subjective experience. Potebnya considered associativity one of the
basic principles of creating rows of images (Potebnya, 1976, p. 136). The scholar
pointed out that the formation and ways of expressing associations were motivated by
the reference of an individual to a specific ethnic culture and to mankind in general.
That is why any associative process has a subjective nature founded on objective
reality (Potebnya, 1976, p. 195).

In modern Ukrainian psycholinguistics, association tests are used for the
analysis of cognitive, psycholinguistic and lingo-cultural phenomena (see e.g.
Melnyk et al., 2020). In 1970s and 1980s, the results of associative experiments were
presented in dictionaries (Butenko, 1979; Butenko, 1989). At the beginning of the
21st century, a few dictionaries were published (Martinek, 2007; 2008; Kutuza &
Kovalevska, 2011). Modern Ukrainian scholars consider associative experiments as a
tool for discovering the individual associations formed through their previous
experience (Horoshko, 2001, p. 16). They point out three types of association tests:
a) free (a respondent is asked to answer with word R, the first word that came to their
mind on hearing word S); b) controlled (an experimentalist restricts the choice of the
suggested R); c¢) chain (a respondent is suggested to answer with possible words
within a given time) (Denysevych, 2011).

Procedure and Participants

The authors held a broad-scale psycholinguistic experiment, "Author neologisms
of Taras Shevchenko", as a free word association test (WAT). Four hundred forty-
eight respondents took part in it — professors, undergraduate and graduate students
aged from 14 to 61 from Rivne State Humanitarian University, Lesya Ukrainka
Volyn National University, Sarny Pedagogical College, National University of
"Ostroh Academy", Rivne Economic Technological College, National University of
Water and Environmental Engineering, Borys Grinchenko Kyiv University, and
M. Ocheret Zhytomyr City Humanitarian Gymnasium #23.

Indeed, such factors as age, occupation, education, gender, personality type had
a particular impact on the consciousness of an informant. That is why there were
many differences in the participants' answers to the WAT.

The free WAT was conducted in the form of an anonymous questionnaire. The
respondents were given 45 words-stimuli — Shevchenko's lexical neologisms (SLN),
which were divided into three groups based on different levels of their occasionalism
(see: Vokalchuk, 2008, p. 69-71). It was necessary to associate every neologism —
with the first word that would come to their mind. Before the test, the participants
were provided with detailed instructions. Then an experimentalist read each stimulus
word one at a time with an interval of 5-7 seconds so that the respondents would have
enough time to write down their responses.
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Results and Discussion

The frequency of responses (the total number of responses 448) that were given
to the author lexeme cHiroksit/snihokvit was defined and specified. It is essential to
understand that Shevchenko wused the neologism cHiroksit/snihokvit (or
cHiromsit/snihotsvit) "snow blossom" to name the flower mimes/lileya (mimis/lilija)
"lily". In the fourth volume of "A Concordance of the Poetic Works of Taras
Shevchenko", the word chiroksit is presented as a low-frequency one with the
parameter 1 and is illustrated with the example Jlineero chiroksirom (A Concordance,
2001, p. 3194). In the dictionary of Shevchenko's lexical neologisms (TSH-2016,
p. 267, p. 277) three variants of this author's unit are given taken from different
editions of the writer's works:

Jlinesi-cHirousirt, noun, fem., A BecHor, MOB Ha auBO, Ha MeHe AuBHIHCH. A
niByarta 3akBiT4anuchk | moyanu 3Batu Jlineeto-cHirousitom; I g mpormgitatu Crtana B
rai, 1 B temmmmi, | B Oimmx mamatax. (TSH1: 271 /["Lileya". 1846); compare.:
Cuirousit**, CHITOKBIT*;

CuiroksiT*, noun, masculine [the fixed variant is Cuiro-kBiT** in: TSH-10, 1:
528 / "Lileya"/: ...1 miBuara 3akBiyamuch I mMeHe HaszBanu Jlemeero KBITOM OiIMM
Jleneero cuiro-kBitoM; fixed in: SHEVCHENKO-64, 2: 272], ...niByata
3akBiTUanuch | MeHe HasBamu Jlineero kBiTom OimuMm Jlinmeero cHiroksitom (TSH1:
392 / "Lileya". 1846); compare.: Cuirousit**, Jliies-CHIrOIBIT;

CuironsiT** noun, masculine [fixed as cuiroussit in: ZHELEKH: 890; with the
context THSH in: BH4: 161; the fixed variant is Cuiro-usit** at: TSH-10, 1: 529 /
"Liliya"/: 1 nmiBuata 3akBidamuch | MeHe mnposBajid... Jlineewo cHiro-upitom. [ s
npornsitatu Crana B rai, i Ha moii, I B 6inux nanarax; fixed at : SHEVCHENKO-64,
2: 272], A niBuata 3akBivanuch | mouanu 3Batu Jlimeero cuironsitom... (TSH-10, 1:
356 / "Lileya"/ 25.07.1846-6.03.1858); compare: Jlines-cHirousit; CHIrOKBIiT*.

It is necessary to pay attention to the specificity of the name nmimis/ liliya that
became a basis for the analyzed SLN. In volume 11 of the Dictionary of the
Ukrainian Language the lexeme nimes/lileya "lily" is given as an equivalent to
ninist/liliya with the remarks "old", "poetic", and the original lexeme is explained in
the following way: "A bulb plant from the lily family that has a direct stem with big,
bell-like flowers that are white or bright colorful; grows as a decorative one" (SUM,
4, p. 515). It has been pointed out that the word can be a component of comparisons
(illustration from Shevchenko's work: B camax xoxamucs, mninma, Henaue mimii,
niBuata), and can obtain figurative meaning "about somebody or something that
resembles the flower of this plant either by color or tenderness” (illustration from
Lesya Ukrainka's poetry: Mapisi, Mapis, niBunHa uncra, mimis 6i1a...). Shevchenko's
neologism cHIrokBit is not presented in this dictionary.

The name mimis/liliya, as a part of figurative comparisons, is given in the
"Ukrainian-Russian-Belarusian-Bulgarian-Polish dictionary of comparisons” with the
equivalents Ukr. Gimuit six nemis — Rus. Oenblit kak <BojsHas™ nuius — Pol. biaty jak
lilia <wodna> "very white; with a very white skin". This meaning is illustrated
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through examples from the texts by Nechuy-Levytsky, Gertsen, Kolyada,
Mitskevych, Ozheshko, and from a folklore lullaby, devoted to the newborn Jesus
Christ: Benukuii, sk 1 51, OUTAN, K Jeaus. JIronsii, groaai ke, Mii CUHY, XOIl €JIHY
roquny (Levchenko, 2011, p. 94).

The usage of the name mimist/liliya in its symbolic meaning has also been seen in
religious literature, fiction and folklore since ancient times. In the "Dictionary of
Symbols," it is written that: "Liliya (white lily) is a symbol of virtue, purity, and
virgin beauty; in the Bible, a lily is an emblem of the beauty of the mysterious
bridegroom and bride who are deeply in love; a sign of an eloquent taste, luxury,
elegance; wealth; hope for being wealthy; favor; respect. At the same time, it is a
symbol of death, loyalty, the revenge of the dead, a flower of the Blessed Virgin"
(Potapenko, 1997, p. 80). A symbolic nature of mimig "lily" in the Bible is described
in the special work (Plants of the Scripture, 2010, p.p. 180-181). Ancient Greeks
ascribed a lily a divine origin, claiming that it evolved from the milk of Juno, who
was breastfeeding little Hercules. The Romans perceived a lily to be a symbol of
wellbeing. That is why its image was minted on coins. Besides that, the Romans and
Greeks considered this flower to be a symbol of virtue, so newlyweds were given
wreaths made of lilies and wheat ears. The flower was loved all over Europe. For the
Catholics, it was the flower of the Blessed Virgin. Thus, the pictures/icons of God's
Mother were decorated with garlands made of lilies. At the same time, in Germany, a
lily was associated with death (Encyclopedic dictionary of symbols of Ukrainian
culture, 2015, p. 448-450).

Slavic folk myths, fables and legends, transformed into fiction, are connected
with lilies too. One of the pageant legends says that the flower was born by the
Mother (Raw Earth) and Dana, the Goddess of Water. According to folk beliefs,
(BoastHa) mimist "(water) lily" is a favourite flower of mermaids. That is why it is
forbidden to root it out (especially for young men). The word-image mimist "lily" is
often used in author poetry as a symbol of women's beauty, girls' purity, charms,
elegance and richness (Zhaivoronok, 2006, p. 338). Analyzing a carol in which the
refrain Tam Ha Boai Ha Oppani I'eit, reit nemisa! Icyc Xpucroc, cam Cun boxuit, 1
Mapis has been repeated, Babych wrote: "This is earthly-heavenly Mother with her
maternal worries, but in the refrain — she is a lily, pure and clean" (Babych, 2012,
p. 69).

The attribute 6inmit "white" also acquires a symbolic meaning — "a colour of
purity, innocence, and joy. It is connected with the daylight, that is with life"
(Voitovych, 2002, p. 472). Based on our observations, we can say that in many
folklore texts, "the epithet 6inmii "white" does not simply reflect the colour but rather
expresses positive evaluative semantics” (Danylyuk, 2010, p. 203). At the same time,
the word cuir "snow" in folk poetry names not only an atmospheric phenomenon but
Is associated with "life difficulties, hardships and trials" (Danylyuk, 2010, p. 400).
So, a key word-notion simis "lily", a related word cHir "snow", and an epithet Oinmii
"white" have had a symbolic meaning in the cultures of many nations, including
Ukrainians from ancient times.
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Let us have a look at the associations that modern Ukrainians have as a response
to the nomination of lily — cuiroksit "snow blossom". It is known that an associative
field (AF) is characterized by the organization of the groups of various word
associations with a stimulus word. Due to the fact that basic systemic relationships
between lexical units (syntagmatic, paradigmatic, hypo-hypernymic) can be realized
within the boundaries of the AF, they served as essential data for our research. It is
necessary to point out that the responses of the AF to the field-stimulus cHiroksit are
expressed with the lexemes that belong to various parts of speech (nouns, adjectives,
adverbs, and verbs), as well as with syntactic units: word combinations, phrases, and
sentences.

The division of the responses of the conducted WAT in experimentation is based
on Terekhova's classification (Terekhova, 2000). According to the principles of this
classification, various aspects of the connections between a stimulus and a response
have been considered: grammatical (paradigmatic, syntagmatic, word-building
types), semantic (thematic, reminiscent, reactions-personalities), and formal phonetic
types.

I. Syntagmatic — responses that build a word combination with a word stimulus:

1) syntagmatic responses that contain evaluation and create a subordinate word-
combination: CHII'OKBIT — Ounuii "white"7, 6inocuixauit "snow white"4, panniii
"early"3, kpumraneBuii "crystal"l, kBityua "flourishing"(f)1, kBiTyunii "flourishing"
(m)1, kBiTyue "flourishing" (n)1, 611 "white" (pl) 1, mepumii "first"2, HoBuit "new"1,
xonoguuii  "cold"l, 3umommit "of winter" 1, ToBctmit '"thick"l, OimeHbKa
"white"(demin.)1; 6inmit, ax cHir "white as snow" 1;

2) syntagmatic responses/reactions that can be seen as sentences: CHII'OKBIT —
kBiTHE Ha cHiry "flourishes on the snow" 1, kBiTHe B3umMKy "flourishes in winter" 1,
CHIXUTH "1s snowing" 1.

II. Paradigmatic — responses that belong to the same grammatical class as a
stimulus does. In most cases these are responses-comparisons that point out certain
features and structurally are word-combinations: CHII'OKBIT — kBitka "flower" 12,
kBiTn "flowers" 12, mpomicok "snowdrop" 10, mepmni kBitu "first flowers" 6,
npoJiicku "snowdrops"5, cHiroBa kBiTka "snow flower"4, kBitu y/B cHiry "flowers in
the snow" 3, imii "hoarfrost" 3, 6im kBiTH "white flowers" 3, 6ina kBiTKa "a white
flower" 3, mines "lily" 2, mopo3 "frost" 2, mepsomBiTH "primroses" 2, MeTeIHII
"snowstorm” 2, pomamka "chamomile" 2, manatuii cHir "flakes of snow" 2,
3acHbkeH1 kBiTu "frosty flowers"2, Oarato kBiTiB "many flowers"2, KBITKH
"flowers" 1, usit BumHi "cherry blossom" 1, it kBitiB "blooming flowers" 1, it
cuiry "snow blossom" 1, 3uma-xypaeaums “‘winter-snowstorm™ 1, 3aBiproxa
"snowstorm" 1, xypaenunus "heavy fall of snow" 1, rycruit cuir "thick snow" 1,
cHixHI kBiTH "snowy flowers" 2, cuirosi kBiTu "snow flowers" 1, cHixHuiA, 61Ul
1BiT "snowy, white color" 1, s6myneBuit uBiT "apple tree blossom" 1, kouBamis "lily
of the valley" 1, memoctku "petals" 1, BecHsHi kBiTH "spring flowers" 1, mepi
BecHsH1 kBiTU "first spring flowers" 1, Bce Oine "everything white" 1, Oinmit 1Bit
"white blossom™ 1, 3umusa kBitka "winter flower" 1, kBiTH 3uMOBiI 1, Bi3epyHOK
"pattern” 1, cmmetinua "plexus" 1, kpokyc '"crocus" 1, moce Oine "something
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white" 1, rapauii cHir "nice snow" 1, TeHmitHi mpojicku "tender snowdrops" 1,
gucrtota "purity" 1, Hemopounicte "virgin" 1, mHamis "hope" 1, xutta "life" 1,
suMoBui 1HIA "winter hoarfrost” 1, 3umoBa ka3ka "winter fairytale” 1, Oinm3sHa
"whiteness" 1, cuiroBi kuurm "snow books" 1, mamamas cHiKuHOK "falling of
snowflakes" 1, kBiTka 3i cuiry "a flower from the snow" 1, kBiTi Ha cHiry "flowers
on the snow" 1, xBitk mix cuirom "flowers under the snow" 1, kxBiTk 3-Tijg CHIry
"flowers from under the snow"1, kBiTH micis cuiry "flowers after the snow" 1, kBiTH,
mo 1BiTyTh B KiHli 3uMu "flowers that are blooming at the end of the winter" 1,
KBITH, 110 BUpociu mia cHiroMm "flowers that have grown under the snow" 1, kBiTka,
sgKa pocte, koiu 1ie € cHir "a flower that grows when there is still snow" 1, kBiTKa
ska 1Bite 3umoro "a flower that blooms in winter" 1, KBiTH, SKiI pO3IBITalOTh PaHO
"flowers that start blooming early" 1, cairoBuii kBit "snowy blossom" 1, Bua KBiTKH
"a type of a flower" 1.

III. Thematic — responses that belong to the lexemes of one and the same
semantic field and are connected with the stimulus paradigmatically: CHIT'OKBIT —
suma "winter"19, BecHa "spring"19, Gepesenr "March"S, 3ametins "snowstorm's,
Teria 3uMa "warm winter'"2, 6araro cHiry "much snow" 2, anturesa "antithesis" 1,
3uMa-BecHa "winter-spring"1, panns BecHa "early spring"l, xopoma noroma "good
weather" 1, rermmro "warmth"1, xomnox 1 Temmo "cold and warmth"1, xonogHo 1 TermIo
"cold and warm"1, ranssuna "lawn" 1, Mk 3uMor0 1 BecHoro "between winter and
spring"1, xonon "cold"1, mopo3 "frost"l, Mmopo3 Ha BikHi "frost on the window"l,
constuHo "sunny"l, komip "color"l, momr "rain"l, 3umoBuil aens "a winter day"l,
s0nyneBuit cag "an apple orchard"l, mouatox "beginning"l, po3mBiTaHHS KBITIB
"flowers bloom"1, onaganus kBitiB "falling of flowers" 1, Bumas cuir "it has snowed"
1, cHir mounHae nagaTy "it is starting to snow" 1, Koyiu qy’ke CHDKUTH "when it snows
heavily"l, mnBire kBiTka "a flowers is blooming"l, 3iitmoB cHir "the snow has
melted"1, 3 Heba cumnsatees cHixkuHKU "the snowflakes are falling from the sky"I,
kBiTH manaroTh "flowers are falling down"l, mepmn BecHsSHI KBITH — IJICHDKHHKH
"the first spring flowers - snowdrops"1, namaruii cHir magae "heavy snow is falling
down"1, manae nanatuii cHir "it snows heavily 1, nagae cHir "it snows"1, mage cHir
"it snows"1.

A separate group is formed of metaphorical responses: CHII'OKBIT — kBiTHe
cHir "the snow is blooming" 1, momr 3 kBiTok "flower rain" 1, kBIT cHIry "snow
blossom" 1, cuir kBiTHE "snow blooms" 1, cair usite ""snow blooms" 1.

IV. Phonetic — responses that sound the same with the stimulus: CHIT'OKBIT —
uBiT "blossom" 2, cuiromin "snowfall" 1, cairm Ha kBiTi "snow flakes on a blossom".
1. It is possible that such infrequent responses are caused by the stimulus that might
be ambiguous to the informant.

V. Word-building — responses are expressed with the help of lexemes that have
one and the same root as the stimulus or are neologisms (“'occasionalisms" ):

1) responses that have similar roots with the stimulus: CHITOKBIT -
nigcHDKHUK "snowdrop" 86, cHir "snow" 19, kBitka "a flower" 12, kBiTu "flowers"
12, migcHipkaukua — "snowdrops" 11, cHiroBuk "snowman" 4, CHDKUHKH
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"snowflakes" 4; kBitens "April (a bloomy month)" 3, caixkauii "snowy" 3, CHIKHHKA
"a snowflake" 2;

2) responses — compound words in which a root of the word-stimulus is their
parts: CHII'OKBIT - cuironag '"snowfall' 19, O6inocHikuuii "snowhite" 4,
nepBorBitTy "first blossoms" 2, cuiromin "snow cluster" 1, 6imoksiT "white blossom"
1, 6aratocuiruit "much snowy" 1, sckpaBocHir "bright snow" 1 (occasionalism).

VI. Reminiscent responses include well-known sayings and quotations:
CHIT'OKBIT — 6yxy cists kBiTku Ha Mopo3i "I will sow flowers in the frost" 1. This
single reaction proves a philological awareness of a respondent as he/she quoted
Lesya Ukrainka's poetry "Contra spem spero!”.

VII. Responses expressed by proper names: CHIIOKBIT — Macnsna
"Shrovetide” 1. Shrovetide is known to be a traditional Slavic holiday that is
celebrated before Lent. It signifies the end of winter and the beginning of spring
when the first flowers appear from under the snow.

VII1. Emotional-evaluative responses express a certain attitude of a respondent
to the word stimulus. Traditionally reactions with positive and negative evaluations
have been distinguished. Among the responses received there were only words with a
positive connotation: CHII'OKBIT — mocek kpacuse "smth nice"1, nuo "wonder" 1,
Kpaca "beauty"1, kpaca He3BuuaitHa "unusual beauty"1, kpaca nig xonogom "beauty
under cold"1, nuBoBmxkHicTh "smth amazing" 1, HeiimoBipHicTh "smth inconceivable”
1. A positive connotation of the stimulus can explain the fact that there are no
negative responses.

Considering the studies of Denysevych (Denysevych, 2011), we refer blank
responses (29) and responses with unclear motivation to the emotional-evaluative
responses: CHI'OKBIT — cani "sledges" 2, mimoxin "a pedestrian" 1, mammna "a
car" 1, Toii, sikuii posiBitae B mpobiemax "the one who is blooming in problems” 1,
My3uuHHU# iHCTpyMeHT "a musical instrument™ 1. They can show incomprehension of
the meaning of the word stimulus.

All the thematic responses of the associative field are divided into semantic
spheres (SS). The SS "Floristic names" includes the responses — names of the objects
of the floral world. In our opinion, it is logical since the neologism cHiroksir has in
its semantic structure the seme "a plant/a part of a plant". There have been pointed
out 2 groups of the responses expressed by: 1) nouns: miacHi>kauku "snowdrops"86,
kBiTka "flower"12, kBiTm "flowers"12, migcHikauk "a snowdrop" 11, mposicok
"squill" 10, mpomicku " squills " 5, mines "lily"2, usit "blossom"2, mepBouBiTH
"primroses"2, pomamika "chamomile"2, kBitku "flowers"l, xonBamis "lily of the
valley" 1, memroctku "petals" 1, kpokyc "crocus"l, 6inmokBiT "white blossom"l;
2) nominal word combinations (attributive or genitive): mepuri kBitu "first flowers"6,
cHiroBa kBiTka "a snow flower" 4, kBiTu y/B cHiry "flowers in the snow"3, 61111 kBiTH
"white flowers"3, 6ima kBiTKa "a white flower" 3, 3acHixkeni kBitu "frosty flowers"2,
cHbkHi kBiTH "snow flowers"2, Bun kBiTku "a type of flower"l, sOGmyHeBuil 1BiT
"apple blossom"1, nBit BumiHi "cherry blossom"1, nBit kBitiB "flower blossom"1,
1BiT cHiry " blossom of the snow " 1, cHirosi kBiTH "snowy flowers"l, CHIXKHHUIA,
Oimuit uBiT "snowy, white blossom" 1, BecHsni kBiTH "spring flowers"l, mepuri
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BecHsH1 kBiTH "first spring flowers"l, mepuil BecHsH1 KBITH — MiACHDKHHKH "first
spring flowers — snowdrops"1, 6iuit 1BiT "white blossom"1, 3umHs kBiTKa "a winter
flower"1, kBiTu 3uMoBi "winter flowers"1, ss6myneBuit can "apple orchard"1, TenaiTHi
npodticku "fragile snowdrops"1, kBiTka 3i cHiry "a flower from the snow"1, kBiTH Ha
cuiry "flowers on the snow'"l, kBiT cHiry "Snow blossom"l, kBiTH mig CHIroMm
"flowers under the snow" 1, xBitm 3-mij cHiry "flowers from under the snow"1, KBiT
micias cHiry "blossom after snow"1, kBitH, mo uBiTyTh B KiHIll 3uMH "flowers that
bloom at the end of winter"l, xBitn, mo Bupocau mx cHirom "flowers that grew
under snow"1, kBiTKa, sika pocTe, kKoiu 1ie € cHir "a flower that grows when there i
still snow"1, kBiTKa sika 1BITe 3uMOIO "a flower that blooms in winter"1, cHiroBui
KBIT "snowy blossom"1, kBiTH, ki po3uBitatoTs pano "flowers that start blooming
early” 1. Among these responses, there are words that name: a) generic notions
(xBiTka "flower"), b) conceptual notion (miacHixkHUKHA "snowdrops"), ¢) a part of a
whole (6inmit nBiT "white blossom").

SS "Natural phenomena” include names-responses of the atmospheric falls, that
are perceived by a human eye as monochromic (of a white color) or are associated
with the word nipo3opwuii "transparent”" — 'the one that lets the light go through, shines
through; light, bright' (SUM, 8, p. 184): cuaironazg "snowfall" 19, cuir "snow" 19,
BecHa '"spring" 19, 3uma "winter" 19, 3ameruip "snowstorm" 5, CHIXKHUHKH
"snowflakes" 4, imiii "hoarfrost" 3, mopo3 "frost" 3, cuixkuuka "snowflake" 2,
Metenuis "snow blizzard" 2, mamatuit cuir "fluffy snow" 2, tenna 3uma "warm
winter" 2, 3uma-BecHa "winter-spring" 1, xypaemuis "rash" 1, 3aBiptoxa "heavy and
windy snow fall" 1, rycruii cuir "thick snow" 1, cairomin "snow clustering" 1,
xopoma moroga '"good weather" 1, cuiromag kpacusuii "beautiful snowfall" 1,
cHDKUTH "it snows" 1, consyno "sunny" 1, momy "rain" 1, momm 3 kBiTOK "rain of
flowers" 1, rapuuii cuir "nice snow" 1, 3umoBuii iniii "winter hoarfrost" 1, mix
3uMor0 1 BecHoro "between winter and spring" 1, mopo3 nHa BikHi "frost on the
window" 1, sickpaBocHir "bright snow" 1, Garatocuiruii "much-snowy" 1, xomon i
temio "warmth and cold" 1, maganns caixkunok "falling of flakes" 1. We believe that
the semantic component of the stimulus word cuir- "snow-" that belongs to the
structure of 53 language units has influenced the occurrence of these responses. It is
significant that there are some occasional neologisms among them: cHiroJim,
SICKpPABOCHIT, OaraTOCHITHIA.

The SS "Activity Sphere" includes the responses expressed by non-frequent verb
phrases with the meaning of a process and action: posusitanss kBitiB "blooming of
flowers", onaganns xBitiB "falling of flowers", Oyay cisaTe kBiTKM Ha Mopo3i "(I) will
sow flowers in the frost", Bunas cHir "the snow has fallen", nmanmartuii cuir namgae
"fluffy snow is falling down", namae nanaruii cuir "fluffy snow is falling down",
naje cHir "it is snowing", cHIT nounHae nagatu "it is beginning to snow", Koiu Iyxe
caikuTh "when it snows heavily", upire kBitka "a flower is blooming", 3ili10B cHir
"the snow has melted", cuir kBiTHe "the snow is blooming", cHir mBiTe "the snow is
flourishing", kBiTHe Ha cHiry "(smth) is flourishing on the snow", KBiTHE B3HMKY
"flourishing in winter", 3 Heba curmsaThes cHibkuukH "show flakes are falling from the
sky", kBiTu nmanaroTh "flowers are falling down".
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SS "Color features™ is formed with attributes that are used to name achromatic
(white) colour caused by the meaning of the structural component cuir- (it is
traditionally associated with white colour): 6inuii "white" (m)7, 6inenbka "white" (f)
1, mock Oine "smth white" 1, 6iaui, sk cHir "as white as snow" 1.

The following SS of the analyzed associative field turned out to be
unrepresentative:

1) "Tactile features": xomomumii "cold"(adj.)l, xomomgHo i Terro "cold and
warm" (adv.)1;

2) "Temporal features": 6epe3enr "March"S, kBiTens "April" 3, panHs BecHa
"early spring"1;

3) "Abstract notions": umctora "purity"l, HemopounicTh "chastity"l, Hamis
"hope"1, mouatok "beginning"l, >xutts "life"l1, anTuTe3a "antithesis" 1, kosiip
"color" 1.

It is necessary to point out that the author's understanding of the word did not
always coincide with the respondents’ ideas. That shows that, above all, the context of
a literary work is decisive for understanding the meaning of neologism. It is also vital
to understand how a language unit "matches” the "ideo-style™ of a writer. Thus,
Mojsijenko pointed out Shevchenko's typical comparisons of a person and his/her
features with plants, mainly flowers (makiBka Ha roponi, ['anHa posupitana "Like a
poppy flower in the garden, Hanna was starting to flourish™). They can "transmit™ a)
an internal evaluative feature, b) an external feature, c) a motivational evaluative
feature to an individual subject (Mojsijenko, 2006, p. 109). The scholar paid attention
to the syncretic composite epithets (sicnooki 30pi "bright-eyed stars", Tuxo-cymHa
po3moBa "a quiet sad talk", manu mupoxomnomi "wide-bordered fields” and others that
are similar), whose apperceptive nature is revealed via a multifaceted dialectic
characteristic of noun nominations” (Mojsijenko, 2006, p. 96). So, the neologism
cHIrokBiT organically comes out of Shevchenko's linguistic figurative perception of
the world, but a complete understanding of the meaning of the neologism by an
addressee requires a broader context (not only within the frames of a poetic work but
also as a component of the lingo-poetics of Shevchenko and the whole Ukrainian
linguistic artistic tradition).

Conclusions

The results obtained by the WAT and a psycholinguistic experiment have shown
that Taras Shevchenko presented a highly artistic lexical neologism with the help of
which he wanted to convey to his reader not only the primary meaning of the word
nines (xBitka) "lily (flower)" but also certain aesthetic feelings, as well as to actualize
the image of a lily as a special flower in the national linguistic poetic map of the
world. It is significant that a few lexical innovations were obtained from the
respondents themselves. The WAT gave a chance to discover how transparent the
meaning of Shevchenko's neologism to modern respondents was. The experiment has
proved that the respondents perceive the neologism adequately, even without context.
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All the responses of the analyzed SS belong to the AF of the author neologism
CHITOKBIT, give a possibility to define a lexicon of modern Ukrainian more clearly,
help to figure out the psycholinguistic associative characteristics of Shevchenko's
figurative word, the relationships between language and thought, and trace the
changes in the conceptual map of the world and its cognition. Further
psycholinguistic studies of Shevchenko's word creations also offer good prospects. It
makes it possible to define the adequacy/inadequacy of modern respondents'
perception of Shevchenko's neologisms, most of which enlarged the lexis of the
modern Ukrainian language and became common.
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